
ANEXO XIII
MODELO DE PROGRAMACIÓN DE MÓDULOS PROFESIONAIS

Código ConcelloCentro Ano
académico

Centro educativo

Paseo das Pontes 2024/202515027897 Coruña (A)

1. Identificación da programación

Código
da familia

profesional
Familia profesional Código do

ciclo formativo Ciclo formativo Grao Réxime

Ciclo formativo

HOT Xestión de aloxamentos turísticos Ciclos formativos de grao
superiorCD3HOT000100Hostalaría e turismo Réxime xeral-ordinario

Código
MP/UF Nome Curso Sesións

anuais
Horas
anuais

Sesións
semanais

Módulo profesional e unidades formativas de menor duración (*)

MP0179 Inglés 52024/2025 160160

(*) No caso de que o módulo profesional estea organizado en unidades formativas de menor duración

Profesorado asignado ao módulo ISABEL COUCEIRO DEL PINO

Profesorado responsable

Outro profesorado

Estado: Pendente de supervisión inspector
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2. Concreción do currículo en relación coa súa adecuación ás características do ámbito produtivo

Este módulo contén a formación necesaria para o desempeño de actividades relacionadas coa tarefa da Xestión de Aloxamentos Turísticos. Inclúe o desarrollo dos procesos relacionados e o cumprimento de

procesos e protocolos de calidade, todo en inglés.

A formación do módulo contribúe a alcanzar os obxectivos xerais j) e ñ) do ciclo formativo, e as competencias i) e m).

 j)- Analizar protocolos de actuación ante posibles demandas da clientela, e identificar as características de cada caso para dar resposta a posibles solicitudes, suxestións e reclamacións, podendo utilizar polo

menos dúas linguas estranxeiras.

 ñ)- Aplicar estratexias e técnicas de comunicación adaptándose aos contidos que se vaian transmitir, así como á finalidade e ás características dos receptores, para asegurar a eficacia nos procesos de

comunicación.

 i)- Dar resposta a posibles solicitudes, suxestións e reclamacións da clientela, para cumprir as súas expectativas e lograr a súa satisfacción.

 m)- Comunicarse cos seus iguais, cos superiores, coa clientela e coas persoas baixo a súa responsabilidade utilizando vías eficaces de comunicación, transmitindo a información ou os coñecementos adecuados, e

respectando a autonomía e a competencia das persoas que interveñen no ámbito do seu traballo.

As liñas de actuación no proceso de ensino e aprendizaxe que permiten alcanzar os obxectivos do módulo versarán sobre:

 -Descrición, análise e aplicación dos procesos de comunicación utilizando o inglés.

 -Caracterización dos procesos incluídos nas actividades da dirección de servizos en restauración e Xestión de Aloxamentos turísticos, en inglés.

 -Procesos de calidade na empresa, a súa avaliación e a identificación e formalización de documentos asociados ás actividades da dirección de servizos en restaura-ción, en inglés.

 -Identificación, análise e procedementos de actuación ante situacións imprevistas (queixas, reclamacións, etc.), en inglés.
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DescriciónU.D. Título
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 (%
)

MP0179_00

Resultados de aprendizaxe

RA
1

RA
2

RA
3

RA
4

RA
5

1 Facer reservas e atender os clientes no  hotel ou
restaurante Facer as reservas e atender os clientes por teléfono. 50 20 X X X X X

2 Saber atender  as peticións e queixas dos clientes no hotel
ou restaurante Saber atender as peticións e queixas que nos poidan facer os clientes 50 30 X X X X X

3 Cobrar os clientes. Buscar emprego Saber cobrar os clientes os servicios prestados. Saber buscar e presentarse para un
emprego.. 60 50 X X X X X

Total: 160

3. Relación de unidades didácticas que a integran, que contribuirán ao desenvolvemento do módulo profesional, xunto coa secuencia e o tempo asignado para o
desenvolvemento de cada unha

4. Por cada unidade didáctica

4.1.a) Identificación da unidade didáctica

N.º Título da UD Duración

1 Facer reservas e atender os clientes no  hotel ou restaurante 50

4.1.b) Resultados de aprendizaxe do currículo que se tratan

Resultado de aprendizaxe do currículo Completo

RA1 - Recoñece información profesional e cotiá contida en discursos orais emitidos por calquera medio de comunicación en lingua estándar, e interpreta con precisión o contido da mensaxe. NO

RA2 - Interpreta información profesional contida en textos escritos complexos e analiza comprensivamente os seus contidos. NO

RA3 - Emite mensaxes orais claras e ben estruturadas, e analiza o contido da situación, adaptándose ao rexistro lingüístico da persoa interlocutora. NO

RA4 - Elabora documentos e informes propios do sector ou da vida académica e cotiá e relaciona os recursos lingüísticos cos seus propósitos. NO

RA5 - Aplica actitudes e comportamentos profesionais en situacións de comunicación e describe as relacións típicas características do país da lingua inglesa. NO
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4.1.c) Obxectivos específicos da unidade didáctica

Obxectivos específicos Act Título das actividades Duración
(sesións)

Atender os clientes por teléfono para facer reservas e dar información. 50,011.1 Obter a información necesaria para preparar o servicio que se presta os clientes.

50TOTAL

4.1.d) Criterios de avaliación que se aplicarán para a verificación da consecución dos obxectivos por parte do alumnado

Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 5 CA1.1 Identificouse a idea principal da mensaxe.
PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA1.2 Recoñeceuse a finalidade de mensaxes radiofónicas e doutro material gravado ou retransmitido pronunciado
en lingua estándar, e identificouse o estado de ánimo e o ton da persoa falante.

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.3 Extraeuse información de gravacións en lingua estándar relacionadas coa vida social, profesional ou
académica.

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

S 4 CA1.4 Identificáronse os puntos de vista e as actitudes da persoa falante.
PE.4 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.5 Identificáronse as ideas principais de declaracións e de mensaxes sobre temas concretos e abstractos, en
lingua estándar e cun ritmo normal.

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.8 Tomouse conciencia da importancia de comprender globalmente unha mensaxe, mesmo sen entender todos
os seu elementos.

PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

S 10 CA2.2 Interpretouse a correspondencia relativa á súa especialidade e captouse doadamente o significado esencial.
PE.7 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.4 Relacionouse o texto co ámbito do sector a que se refira.
PE.8 - sobre o texto escrito e oral•

S 10 CA2.7 Interpretáronse mensaxes técnicas recibidas a través de soportes telemáticos (correo electrónico, fax, etc.).
PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.1 Identificáronse os rexistros utilizados para a emisión da mensaxe.
TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

S 3 CA3.4 Utilizáronse normas de protocolo en presentacións formais e informais.
TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.5 Utilizouse correctamente a terminoloxía da profesión.
TO.3 - sobre o texto escrito e oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 5 CA3.6 Expresáronse e defendéronse con claridade puntos de vista e achegáronse explicacións e argumentos
axeitados.

TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

S 2 CA3.7 Describiuse e determinouse a secuencia dun proceso de traballo da súa competencia.
TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.9 Solicitouse a reformulación do discurso ou dunha parte del, en caso necesario.
TO.6 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.2 Organizouse a información con corrección, precisión, coherencia e cohesión e solicitouse ou facilitouse
información xeral ou detallada.

PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.4 Formalizouse documentación específica do seu campo profesional.
PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.5 Aplicáronse as fórmulas establecidas e o vocabulario específico na formalización de documentos.
PE.12 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.7 Utilizáronse as fórmulas de cortesía propias do documento que se elabore.
PE.13 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.1 Definíronse os trazos máis salientables dos costumes e dos usos da comunidade onde se fale a lingua
inglesa.

PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.2 Describíronse os protocolos e as normas de relación social propios do país.
PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.3 Identificáronse os valores e as crenzas da comunidade en que se fale lingua inglesa.
PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.4 Identificáronse os aspectos socioprofesionais propios do sector en calquera tipo de texto.
PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.5 Aplicáronse os protocolos e as normas de relación social do país de lingua inglesa.
PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

100TOTAL

4.1.e) Contidos

Contidos

 Comprensión de mensaxes profesionais e cotiás. Mensaxes directas, telefónicas, radiofónicas e gravadas. Terminoloxía específica do sector. Ideas principais e secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal verbs , locucións, expresión da
condición e dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais. Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia. Acentos de lingua oral.
 Comprensión de mensaxes, textos, e artigos básicos profesionais e cotiáns. Soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax. Terminoloxía específica do sector. False friends  Ideas principais e secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal
verbs , I wish + pasado simple ou perfecto, I wish + would, If only; uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais. Relacións lóxicas: oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidade e resultado

 Relacións temporais: anterioridade, posterioridade, simultaneidade.

 Mensaxes orais. Rexistros utilizados na emisión de mensaxes orais. Terminoloxía específica do sector. False friends  Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal verbs , locucións, expresión da condición e dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo,
estilo indirecto e verbos modais. Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia. Fonética. Sons e fonemas vocálicos, e as súas combinacións. Sons e fonemas consonánticos, e as súas
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Contidos

 Mantemento e seguimento do discurso oral. Toma, mantemento e cesión da quenda de palabra. Apoio, demostración de entendemento, petición de aclaración, etc. Entoación como recurso de cohesión do texto oral: uso dos patróns de entoación.

 Expresión e formalización de mensaxes e textos profesionais e cotiáns. Currículo e soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax. Terminoloxía específica do sector. Idea principal e ideas secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal
verbs , verbos modais, locucións, uso da voz pasiva, oracións de relativo e estilo indirecto.

 Relacións temporais: anterioridade, posterioridade e simultaneidade.

 Coherencia textual: Adecuación do texto ao contexto comunicativo. Tipo e formato de texto. Variedade de lingua. Rexistro. Selección léxica, de estruturas sintácticas e de contido salientable. Inicio do discurso e introdución do tema. Desenvolvemento e expansión.
Exemplificación. Conclusión e/ou resumo do discurso. Uso dos signos de puntuación.

 Valoración das normas socioculturais e protocolarias nas relacións internacionais.

 Uso dos recursos formais e funcionais en situacións que requiren un comportamento socioprofesional, co fin de proxectar unha boa imaxe da empresa.

 Recoñecemento da lingua inglesa para afondar en coñecementos que resulten de interese ao longo da vida persoal e profesional.

 Uso de rexistros axeitados segundo o contexto da comunicación, o interlocutor e a intención dos interlocutores.

4.1.f) Actividades de ensino e aprendizaxe, e de avaliación, con xustificación de para que e de como se realizarán, así como os materiais e os recursos necesarios para
a súa realización e, de ser o caso, os instrumentos de avaliación

Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Libro de texto, radiocasete, CD,
encerado, libreta, internet.

•Saber deletrear nomes ou
números. Pedir información
sobre datas da tarxetas de
crédito.

•

Saber atender os clientes
por teléfono para facer
reservas dar información. e
recoller recados.

•

Saber cancelar unha reserva
ou ofrecer alternativas a
unha petición.

•

Saber como se informar e
pasar chamadas a outra
persoa.

•

Leer, traducir e facer
diálogos por escrito e
practicalos oralmente.
Uso dos verbos: can, could,
would you like to, I'll, para
facer ofrecementos e
peticións

•

Aprender a recoller os
recados que poidan deixar
os clientes, ou pasar a
chamada á persoa
correspondente. Facer
exercicios con estas
situacións oral e por escrito.
Practicar con: Is there?, Are
there?, There is, There are,
e cas preposicións de lugar:
next to, in front of, behind,
inside, etc.

•

Explicar os pasos a seguir,
as fórmulas de saludo, os
datos que debe conseguir
cando facemos reservas e a
información que damos
cando atendemos as
chamadas dos clientes.
Ofrecementos con:can,
could, would you like to, I'll.
Peticións con: I'd like to, can,
could.

•

Explicar a forma de atender
chamadas por teléfono
cando alguén quere falar con
outra pesoa e, si non está,
nos ofrecemos a recoller
algún recado para
transmitirle máis tarde.
Uso de: Is there?, Are
there?, There is, there are,

•
50,0

Atender os clientes por teléfono para facer
reservas e dar información. - Atender as
chamadas dos clientes e obter os datos
necesairos par facer as reservas.

PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

PE.4 - sobre o texto escrito e oral•

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

PE.7 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Practicar diálogos facendo
reservas telefónicas, pedir
aclaracións sobre a escritura
dos nomes, cantidades,
números de telefono ou
formas de pago dos
servicios. Facer exercicios
orales e escritos cos tempos
en presente simple, presente
continuo, en afirmativa,
negativa e interrogativa. Uso
das  formas contractas dos
verbos.

•

Practicar exercicios
cancelando ou denegando
unha reserva e ofrecendo
alternativas.
Facer exercicios orais e
escritos practicando cos
adxetivos posesivos e os
pronomes complemento: my,
your, his, etc.; me, him,
them, etc.

•

thre isn't, there aren't.
As preposicións de lugar:
next to, in front of, behind,
etc.

Enseñar a confirmar detalles
das reservas, deletrear
nomes, números de teléfono,
formas de pago: tarxetas de
crédito, efectivo,paypal etc.
Explicar a forma e o uso dos
verbos en tempo presente
simple, presente continuo en
afirmativa, negativa e
interrogativa; formas
contractas.

•

Explicar como denegamos
ou cancelamos unha
reserva. Ofrecer alternativas
as peticións dos clientes.
Explicación dos adxetivos
posesivos: my, your, his, her,
its, our, your, their.
Explicación dos pronomes
como complementos: me,
you, him, her, it, us, you,
them.

•

PE.8 - sobre o texto escrito e oral•

PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

PE.12 - sobre o texto escrito e oral•

PE.13 - sobre o texto escrito e oral•

PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

TO.3 - sobre o texto escrito e oral•

TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

TO.6 - sobre o texto escrito e oral•
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50,0TOTAL

4.2.a) Identificación da unidade didáctica

N.º Título da UD Duración

2 Saber atender  as peticións e queixas dos clientes no hotel ou restaurante 50

4.2.b) Resultados de aprendizaxe do currículo que se tratan

Resultado de aprendizaxe do currículo Completo

RA1 - Recoñece información profesional e cotiá contida en discursos orais emitidos por calquera medio de comunicación en lingua estándar, e interpreta con precisión o contido da mensaxe. NO

RA2 - Interpreta información profesional contida en textos escritos complexos e analiza comprensivamente os seus contidos. NO

RA3 - Emite mensaxes orais claras e ben estruturadas, e analiza o contido da situación, adaptándose ao rexistro lingüístico da persoa interlocutora. NO

RA4 - Elabora documentos e informes propios do sector ou da vida académica e cotiá e relaciona os recursos lingüísticos cos seus propósitos. NO

RA5 - Aplica actitudes e comportamentos profesionais en situacións de comunicación e describe as relacións típicas características do país da lingua inglesa. NO

4.2.c) Obxectivos específicos da unidade didáctica

Obxectivos específicos Act Título das actividades Duración
(sesións)

Atender peticións dos clientes cando son atendidos no hotel ou restaurante. 50,011.1 Saber atender os clientes en inglés, atendendo as súas peticións ou necesidades.

50TOTAL
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4.2.d) Criterios de avaliación que se aplicarán para a verificación da consecución dos obxectivos por parte do alumnado

Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 3 CA1.1 Identificouse a idea principal da mensaxe.
PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.2 Recoñeceuse a finalidade de mensaxes radiofónicas e doutro material gravado ou retransmitido pronunciado
en lingua estándar, e identificouse o estado de ánimo e o ton da persoa falante.

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.3 Extraeuse información de gravacións en lingua estándar relacionadas coa vida social, profesional ou
académica.

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

S 2 CA1.4 Identificáronse os puntos de vista e as actitudes da persoa falante.
PE.4 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.5 Identificáronse as ideas principais de declaracións e de mensaxes sobre temas concretos e abstractos, en
lingua estándar e cun ritmo normal.

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.8 Tomouse conciencia da importancia de comprender globalmente unha mensaxe, mesmo sen entender todos
os seu elementos.

PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.1 Léronse cun alto grao de independencia textos de diverso tipo, adaptando o estilo e a velocidade da lectura
ás finalidades, e utilizáronse fontes de referencia acaídas de xeito selectivo.

PE.7 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.2 Interpretouse a correspondencia relativa á súa especialidade e captouse doadamente o significado esencial.
PE.8 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.4 Relacionouse o texto co ámbito do sector a que se refira.
PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.5 Identificouse con rapidez o contido e a importancia de noticias, artigos e informes sobre unha ampla serie de
temas profesionais, e decidiuse sobre a oportunidade dunha análise máis fonda.

PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.7 Interpretáronse mensaxes técnicas recibidas a través de soportes telemáticos (correo electrónico, fax, etc.).
PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.1 Identificáronse os rexistros utilizados para a emisión da mensaxe.
TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.4 Utilizáronse normas de protocolo en presentacións formais e informais.
TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.5 Utilizouse correctamente a terminoloxía da profesión.
TO.3 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.6 Expresáronse e defendéronse con claridade puntos de vista e achegáronse explicacións e argumentos
axeitados.

TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

S 2 CA3.7 Describiuse e determinouse a secuencia dun proceso de traballo da súa competencia.
TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

S 3 CA3.9 Solicitouse a reformulación do discurso ou dunha parte del, en caso necesario.
TO.6 - sobre o texto escrito e oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 5 CA4.1 Redactáronse textos claros e detallados sobre unha variedade de temas relacionados coa súa especialidade,
para o que se sintetizaron e se avaliaron as informacións e os argumentos procedentes de varias fontes.

PE.12 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.2 Organizouse a información con corrección, precisión, coherencia e cohesión e solicitouse ou facilitouse
información xeral ou detallada.

PE.13 - sobre o texto escrito e oral•

S 3 CA4.3 Redactáronse informes onde se salienten os aspectos significativos e se ofrezan detalles relevantes que
sirvan de apoio.

PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

S 2 CA4.4 Formalizouse documentación específica do seu campo profesional.
PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

S 2 CA4.5 Aplicáronse as fórmulas establecidas e o vocabulario específico na formalización de documentos.
PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

S 3 CA4.7 Utilizáronse as fórmulas de cortesía propias do documento que se elabore.
PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.1 Definíronse os trazos máis salientables dos costumes e dos usos da comunidade onde se fale a lingua
inglesa.

PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.2 Describíronse os protocolos e as normas de relación social propios do país.
PE.19 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.3 Identificáronse os valores e as crenzas da comunidade en que se fale lingua inglesa.
PE.20 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.4 Identificáronse os aspectos socioprofesionais propios do sector en calquera tipo de texto.
PE.21 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.5 Aplicáronse os protocolos e as normas de relación social do país de lingua inglesa.
PE.22 - sobre o texto escrito e oral•

100TOTAL

4.2.e) Contidos

Contidos

 Comprensión de mensaxes profesionais e cotiás. Mensaxes directas, telefónicas, radiofónicas e gravadas. Terminoloxía específica do sector. Ideas principais e secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal verbs , locucións, expresión da
condición e dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais. Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia. Acentos de lingua oral.
 Comprensión de mensaxes, textos, e artigos básicos profesionais e cotiáns. Soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax. Terminoloxía específica do sector. False friends  Ideas principais e secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal
verbs , I wish + pasado simple ou perfecto, I wish + would, If only; uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais. Relacións lóxicas: oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidade e resultado

 Relacións temporais: anterioridade, posterioridade, simultaneidade.

 Mensaxes orais. Rexistros utilizados na emisión de mensaxes orais. Terminoloxía específica do sector. False friends  Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal verbs , locucións, expresión da condición e dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo,
estilo indirecto e verbos modais. Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia. Fonética. Sons e fonemas vocálicos, e as súas combinacións. Sons e fonemas consonánticos, e as súas

 Mantemento e seguimento do discurso oral. Toma, mantemento e cesión da quenda de palabra. Apoio, demostración de entendemento, petición de aclaración, etc. Entoación como recurso de cohesión do texto oral: uso dos patróns de entoación.
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Contidos

 Expresión e formalización de mensaxes e textos profesionais e cotiáns. Currículo e soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax. Terminoloxía específica do sector. Idea principal e ideas secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal
verbs , verbos modais, locucións, uso da voz pasiva, oracións de relativo e estilo indirecto.

 Relacións temporais: anterioridade, posterioridade e simultaneidade.

 Coherencia textual: Adecuación do texto ao contexto comunicativo. Tipo e formato de texto. Variedade de lingua. Rexistro. Selección léxica, de estruturas sintácticas e de contido salientable. Inicio do discurso e introdución do tema. Desenvolvemento e expansión.
Exemplificación. Conclusión e/ou resumo do discurso. Uso dos signos de puntuación.

 Valoración das normas socioculturais e protocolarias nas relacións internacionais.

 Uso dos recursos formais e funcionais en situacións que requiren un comportamento socioprofesional, co fin de proxectar unha boa imaxe da empresa.

 Recoñecemento da lingua inglesa para afondar en coñecementos que resulten de interese ao longo da vida persoal e profesional.

 Uso de rexistros axeitados segundo o contexto da comunicación, o interlocutor e a intención dos interlocutores.

4.2.f) Actividades de ensino e aprendizaxe, e de avaliación, con xustificación de para que e de como se realizarán, así como os materiais e os recursos necesarios para
a súa realización e, de ser o caso, os instrumentos de avaliación

Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Libro de texto, libro de exercicios,
radiocasete, CD, encerado, libreta,
internet, menús e cartas do restaurante
do instituto.

•Saber atender os clientes e
saber explicar os servizos
dos aloxamentos en inglés
cando o cliente pida esa
información.

•

Saber disculparse ante os
clientes polos erros ou
retrasos no servicio.

•

Saber recomendar un
servizo ou atractivo  turístico
que poida interesar o cliente.

•

Saber atender os clientes e
saber dar explicación en
inglés sobre as opcións dos
aloxamentos da zona.

•

Leer, traducir e escoitar
diálogos sobre a materia
explicada. Repetir
expresións, aprender as
fórmulas para dirixirse os
clientes, o vocabulario e
facer exercicios do
estudiado.
Facer exercicios orais e
escritos con tempo presente
simple e contínuo e pasado
simple: regular e irregular.
Respostas breves e
contraccións.

•

Escoitar e traducir diálogos
oralmente, aprender a dar
información sobre
promocións e ofertas. Facer
os exercicios do tema. Facer
exercicios orais e escritos
cos imperativos dos verbos.
Dar instrucións a outro para

•

Explicar como responder as
peticións dos clientes sobre
as clases de habitacións e
servizos  do hotel
banquetes, salas  de
conferencias,  restaurante ,
etc
Explicar o pasado simple
dos verbos regulares e
irregulares, forma afirmativa,
negativa e interrogativa.
Respostas breves e
contraccións.

•

Explicar as peticións sobre
información sobre os prezos
descontos promocións etc
dos aloxamentos.Ensinar
vocabulario de aloxamentos.
Explicar o imperativo dos
verbos en afirmativa e
negativa. Uso do imperativo
par dar instruccións. A

•

50,0
Atender peticións dos clientes cando son
atendidos no hotel ou restaurante. - Atender
as reservas, petición de clientes

PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

PE.4 - sobre o texto escrito e oral•

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

PE.7 - sobre o texto escrito e oral•

PE.8 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

que faga as cousas.

Ler, escoitar e traducir como
se dan recomendacións os
clientes dos alicientes do
hotel  e a súa ubicación..
Facer exercicios sobre os
temas. Aprender o
vocabulario. Facer exercicios
orais e escritos con
expresións de cantidade:
contables e incontables.

•

Escotitar diálogos sobre
reclamacións, ler e traducir
textos de reclamacións dos
clientes. Facer exercicios
usando formas comparativas
e superlativas; regulares e
irregulares.
Aprender a desculparse polo
mal servicio ou retraso.
Facer exercicios e aprender
vocabulario.

•

forma: Let us ...

Ensinar a responder as
peticións de recomendacións
sobre os  aloxamentos.
Ensinar vocabulario de
aloxamentos. Ensinar
expresións de cantidade,
contables e incontables:
some, much, many, few,
more, another, etc.

•

Explicar como atender as
queixas dos clientes sobre
os servicios de aloxamento.
Ensinar o vocabulario sobre
o tema.
Explicación dos
comparativos e superlativos;
regulares e irregulares.

•

PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

PE.12 - sobre o texto escrito e oral•

PE.13 - sobre o texto escrito e oral•

PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

PE.19 - sobre o texto escrito e oral•

PE.20 - sobre o texto escrito e oral•

PE.21 - sobre o texto escrito e oral•

PE.22 - sobre o texto escrito e oral•

TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

TO.3 - sobre o texto escrito e oral•

- 12 -



ANEXO XIII
MODELO DE PROGRAMACIÓN DE MÓDULOS PROFESIONAIS

Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

TO.6 - sobre o texto escrito e oral•

50,0TOTAL

4.3.a) Identificación da unidade didáctica

N.º Título da UD Duración

3 Cobrar os clientes. Buscar emprego 60

4.3.b) Resultados de aprendizaxe do currículo que se tratan

Resultado de aprendizaxe do currículo Completo

RA1 - Recoñece información profesional e cotiá contida en discursos orais emitidos por calquera medio de comunicación en lingua estándar, e interpreta con precisión o contido da mensaxe. SI

RA2 - Interpreta información profesional contida en textos escritos complexos e analiza comprensivamente os seus contidos. SI

RA3 - Emite mensaxes orais claras e ben estruturadas, e analiza o contido da situación, adaptándose ao rexistro lingüístico da persoa interlocutora. SI

RA4 - Elabora documentos e informes propios do sector ou da vida académica e cotiá e relaciona os recursos lingüísticos cos seus propósitos. SI

RA5 - Aplica actitudes e comportamentos profesionais en situacións de comunicación e describe as relacións típicas características do país da lingua inglesa. SI

4.3.c) Obxectivos específicos da unidade didáctica

Obxectivos específicos Act Título das actividades Duración
(sesións)

Atender as queixas e reclamacións dos clientes. 20,011.1 Saber atender as queixas e dar a información axeitada a cada caso e desculparse de forma educada,
buscar a solución ou ofrecer unha compensación.

Saber atender o cobro dos servicios prestados, formas de pago, tarxetas, etc. 20,022.1  Saber explicar as contas ou facturas, falar de cantidades, moedas, formas de pago.
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Obxectivos específicos Act Título das actividades Duración
(sesións)

Explicar a outros as nosas condicións de traballo, horarios, saber facer solicitudes e entrevistas
de traballo. 20,033.1 Saber explicar como traballa cada un no seu posto, as relacións cos compañeiros. Saber escribir unha

solicitude ou curriculo e prepararse para unha entrevista.

60TOTAL

4.3.d) Criterios de avaliación que se aplicarán para a verificación da consecución dos obxectivos por parte do alumnado

Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 2 CA1.1 Identificouse a idea principal da mensaxe.
PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

S 10 CA1.2 Recoñeceuse a finalidade de mensaxes radiofónicas e doutro material gravado ou retransmitido pronunciado
en lingua estándar, e identificouse o estado de ánimo e o ton da persoa falante.

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.3 Extraeuse información de gravacións en lingua estándar relacionadas coa vida social, profesional ou
académica.

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.4 Identificáronse os puntos de vista e as actitudes da persoa falante.
PE.4 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.5 Identificáronse as ideas principais de declaracións e de mensaxes sobre temas concretos e abstractos, en
lingua estándar e cun ritmo normal.

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.6 Comprendeuse con todo detalle o que se di en lingua estándar, mesmo nun ambiente con ruído de fondo.
PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.7 Extraéronse as ideas principais de conferencias, charlas e informes, e doutros xeitos de presentación
académica e profesional lingüisticamente complexos.

PE.7 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA1.8 Tomouse conciencia da importancia de comprender globalmente unha mensaxe, mesmo sen entender todos
os seu elementos.

PE.8 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA2.1 Léronse cun alto grao de independencia textos de diverso tipo, adaptando o estilo e a velocidade da lectura
ás finalidades, e utilizáronse fontes de referencia acaídas de xeito selectivo.

PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.2 Interpretouse a correspondencia relativa á súa especialidade e captouse doadamente o significado esencial.
PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA2.3 Interpretáronse con todo detalle textos extensos e de relativa complexidade relacionados ou non coa súa
especialidade, con posibilidade de volver ler as seccións difíciles.

PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA2.4 Relacionouse o texto co ámbito do sector a que se refira.
PE.12 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA2.5 Identificouse con rapidez o contido e a importancia de noticias, artigos e informes sobre unha ampla serie de
temas profesionais, e decidiuse sobre a oportunidade dunha análise máis fonda.

PE.13 - sobre o texto escrito e oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 1 CA2.6 Realizáronse traducións de textos complexos utilizando material de apoio, en caso necesario.
PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA2.7 Interpretáronse mensaxes técnicas recibidas a través de soportes telemáticos (correo electrónico, fax, etc.).
PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA2.8 Interpretáronse instrucións extensas e complexas que estean dentro da súa especialidade.
PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.1 Identificáronse os rexistros utilizados para a emisión da mensaxe.
TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.2 Expresouse con fluidez, precisión e eficacia sobre unha ampla serie de temas xerais, académicos,
profesionais ou de lecer, marcando con claridade a relación entre as ideas.

TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.3 espontaneamente e adoptouse un nivel de formalidade adecuado ás circunstancias.
TO.3 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.4 Utilizáronse normas de protocolo en presentacións formais e informais.
TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA3.5 Utilizouse correctamente a terminoloxía da profesión.
TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.6 Expresáronse e defendéronse con claridade puntos de vista e achegáronse explicacións e argumentos
axeitados.

TO.6 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.7 Describiuse e determinouse a secuencia dun proceso de traballo da súa competencia.
TO.7 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.8 Argumentouse con todo detalle a elección dunha determinada opción ou dun procedemento de traballo
elixido.

TO.8 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA3.9 Solicitouse a reformulación do discurso ou dunha parte del, en caso necesario.
TO.9 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.1 Redactáronse textos claros e detallados sobre unha variedade de temas relacionados coa súa especialidade,
para o que se sintetizaron e se avaliaron as informacións e os argumentos procedentes de varias fontes.

PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.2 Organizouse a información con corrección, precisión, coherencia e cohesión e solicitouse ou facilitouse
información xeral ou detallada.

PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA4.3 Redactáronse informes onde se salienten os aspectos significativos e se ofrezan detalles relevantes que
sirvan de apoio.

PE.19 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA4.4 Formalizouse documentación específica do seu campo profesional.
PE.20 - sobre o texto escrito e oral•

S 5 CA4.5 Aplicáronse as fórmulas establecidas e o vocabulario específico na formalización de documentos.
PE.21 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA4.6 Resumíronse artigos, manuais de instrucións e outros documentos escritos, e utilizouse un vocabulario amplo
para evitar a repetición frecuente.

PE.22 - sobre o texto escrito e oral•
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Criterios de avaliación Instrumentos de avaliación Mínimos
exixibles

Peso
cualificación (%)

S 5 CA4.7 Utilizáronse as fórmulas de cortesía propias do documento que se elabore.
PE.23 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.1 Definíronse os trazos máis salientables dos costumes e dos usos da comunidade onde se fale a lingua
inglesa.

PE.24 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.2 Describíronse os protocolos e as normas de relación social propios do país.
PE.25 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.3 Identificáronse os valores e as crenzas da comunidade en que se fale lingua inglesa.
PE.26 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.4 Identificáronse os aspectos socioprofesionais propios do sector en calquera tipo de texto.
PE.27 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.5 Aplicáronse os protocolos e as normas de relación social do país de lingua inglesa.
PE.28 - sobre o texto escrito e oral•

S 1 CA5.6 Recoñecéronse os marcadores lingüísticos da procedencia rexional.
PE.29 - sobre o texto escrito e oral•

100TOTAL

4.3.e) Contidos

Contidos

 Comprensión de mensaxes profesionais e cotiás. Mensaxes directas, telefónicas, radiofónicas e gravadas. Terminoloxía específica do sector. Ideas principais e secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal verbs , locucións, expresión da
condición e dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais. Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia. Acentos de lingua oral.
 Comprensión de mensaxes, textos, e artigos básicos profesionais e cotiáns. Soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax. Terminoloxía específica do sector. False friends  Ideas principais e secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal
verbs , I wish + pasado simple ou perfecto, I wish + would, If only; uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais. Relacións lóxicas: oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidade e resultado

 Relacións temporais: anterioridade, posterioridade, simultaneidade.

 Mensaxes orais. Rexistros utilizados na emisión de mensaxes orais. Terminoloxía específica do sector. False friends  Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal verbs , locucións, expresión da condición e dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo,
estilo indirecto e verbos modais. Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia. Fonética. Sons e fonemas vocálicos, e as súas combinacións. Sons e fonemas consonánticos, e as súas

 Mantemento e seguimento do discurso oral. Toma, mantemento e cesión da quenda de palabra. Apoio, demostración de entendemento, petición de aclaración, etc. Entoación como recurso de cohesión do texto oral: uso dos patróns de entoación.

 Expresión e formalización de mensaxes e textos profesionais e cotiáns. Currículo e soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax. Terminoloxía específica do sector. Idea principal e ideas secundarias. Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, phrasal
verbs , verbos modais, locucións, uso da voz pasiva, oracións de relativo e estilo indirecto.

 Relacións temporais: anterioridade, posterioridade e simultaneidade.

 Coherencia textual: Adecuación do texto ao contexto comunicativo. Tipo e formato de texto. Variedade de lingua. Rexistro. Selección léxica, de estruturas sintácticas e de contido salientable. Inicio do discurso e introdución do tema. Desenvolvemento e expansión.
Exemplificación. Conclusión e/ou resumo do discurso. Uso dos signos de puntuación.

 Valoración das normas socioculturais e protocolarias nas relacións internacionais.

 Uso dos recursos formais e funcionais en situacións que requiren un comportamento socioprofesional, co fin de proxectar unha boa imaxe da empresa.
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Contidos

 Recoñecemento da lingua inglesa para afondar en coñecementos que resulten de interese ao longo da vida persoal e profesional.

 Uso de rexistros axeitados segundo o contexto da comunicación, o interlocutor e a intención dos interlocutores.

4.3.f) Actividades de ensino e aprendizaxe, e de avaliación, con xustificación de para que e de como se realizarán, así como os materiais e os recursos necesarios para
a súa realización e, de ser o caso, os instrumentos de avaliación

Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Libro de texto, libro de exercicios,
radiocasete, CD, encerado, libreta,
internet, menús e cartas do restaurante
do instituto..

•Saber atender os problemas
e averiguar as causas.

•

Saber desculparse polos
erros ó facer as contas

•

Saber axudar e aconsellar
ós clientes en situacións de
emerxencia.

•

Saber cobrar os gastos dos
clientes

•

Leer e traducir diálogos
sobre o pago das contas dos
clientes. Facer exercicios
relacionados ca conta.
Exercicios en tempo pretérito
perfecto.

•

Aprender a desculparse por
algún erro nas contas.
Comprobar si o cobrado
corresponde cos gastos do
cliente. Facer exercicios
orais e escritos. Exercicios
en voz pasiva

•

Comprobar cales son os
problemas dos clientes.
Practicar exercicios con
preguntas en estilo indirecto.
Could you tell me what the
problem is? etc...

•

Exercicios relacionados con
situacións de emerxencia ou
primeiros auxilios: que facer,
a quen acudir, normas de
actuación. Facer exercicios
con oracións condicionais de
primeira e segunda clase.

•

Explicar como se cobran os
gastos dos clientes do
aloxamento. Ensinar o
tempo pretérito perfecto con
already, yet, just, for and
since.

•

Explicar como nos
desculpamos cando facemos
algún erro ó cobrar.
Recoñecer o erro e
desculparse. Prometer facer
algo para rectificar o erro.
Comprobar os detalles,
encontrar solucións, ofrecer
compensacións por non
atender corectamente ó
cliente. A voz pasiva en
presente e pasado.

•

Atender os problemas dos
clientes. Preguntas en estilo
indirecto: Could you tell me
...? Can you explain ...? Do
you know ...? etc.

•

Ensinar a dar consellos e
axudas cando atopamos un
problema: emerxencias e
primeiros auxilios, perda de
documentos, do equipaxe ou
pasaporte. Oracións
condicionais de primeira e
segunda clase. Uso da
forma "unless"

•

20,0

Atender as queixas e reclamacións dos
clientes. - Atender queixas por servicios
prestados de forma deficiente: con retraso,
mala presentación, pratos mal preparados,
etc.

PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

PE.4 - sobre o texto escrito e oral•

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

PE.7 - sobre o texto escrito e oral•

PE.8 - sobre o texto escrito e oral•

PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

PE.12 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.13 - sobre o texto escrito e oral•

PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

PE.19 - sobre o texto escrito e oral•

PE.20 - sobre o texto escrito e oral•

PE.21 - sobre o texto escrito e oral•

PE.22 - sobre o texto escrito e oral•

PE.23 - sobre o texto escrito e oral•

PE.24 - sobre o texto escrito e oral•

PE.25 - sobre o texto escrito e oral•

PE.26 - sobre o texto escrito e oral•

PE.27 - sobre o texto escrito e oral•

PE.28 - sobre o texto escrito e oral•

PE.29 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

TO.3 - sobre o texto escrito e oral•

TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

TO.6 - sobre o texto escrito e oral•

TO.7 - sobre o texto escrito e oral•

TO.8 - sobre o texto escrito e oral•

TO.9 - sobre o texto escrito e oral•

Libro de texto, libro de exercicios,
radiocasete, CD, encerado, libreta.

•Saber como atender o
cliente cando temos dudas
sobre o medio de pago.

•

Saber atender os clientes
cando pagan con diferentas
medios de pago.

•

Saber preguntar dudas
sobre o cobro de servicios.

•

Facer exercicios sobre as
formas de pago: tarxetas,
cheques, etc.

•

Aprender como se comproba
que os billetes, tarxetas, e
cheques non se usan
fraudulentamente cando se
paga.

•

Practicar exercicios
preguntando por o cobro de
servicios.

•

Explicar distintas formas de
pago: con diñeiro, con
tarxeta de crédito, con
cheques de viaxe ou bonos
de empresa.

•

Explicar as precaucións e as
medidas de seguridade
cando cobramos con billetes:
falsificacións, tarxetas: datas
de validez, números de
seguridade, cheques:
comprobar as firmas e a
identidade co pasaporte.

•

Atender as preguntas dos
clientes educadamente
sobre os gastos e peticións
de facturas.

•

20,0

Saber atender o cobro dos servicios
prestados, formas de pago, tarxetas, etc. -
Presentar a conta os clientes, darlles a
esplicación que nos pidan sobre o facturado.

PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

PE.4 - sobre o texto escrito e oral•

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

PE.7 - sobre o texto escrito e oral•

PE.8 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

PE.12 - sobre o texto escrito e oral•

PE.13 - sobre o texto escrito e oral•

PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

PE.19 - sobre o texto escrito e oral•

PE.20 - sobre o texto escrito e oral•

PE.21 - sobre o texto escrito e oral•

PE.22 - sobre o texto escrito e oral•

PE.23 - sobre o texto escrito e oral•

PE.24 - sobre o texto escrito e oral•

PE.25 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.26 - sobre o texto escrito e oral•

PE.27 - sobre o texto escrito e oral•

PE.28 - sobre o texto escrito e oral•

PE.29 - sobre o texto escrito e oral•

TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

TO.3 - sobre o texto escrito e oral•

TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

TO.6 - sobre o texto escrito e oral•

TO.7 - sobre o texto escrito e oral•

TO.8 - sobre o texto escrito e oral•

TO.9 - sobre o texto escrito e oral•

Libro de texto, libro de exercicios,
radiocasete, CD, encerado, libreta.

•Aprender as formas de
expresar as normas de
seguridade e hixiene e
procesos a seguir.

•

Coñecer vocabulario
relacionado cas viaxes e o
aeroporto.

•

Saber contar a outros o que
nos dixeron.

•

Aprender como se indican as
obligacións, as prohibicións,
o que non é necesario.
Facer exercicios nos que se
indican normas de hixiene,
seguridade e sinais de
perigo.

•

Facer exercicios onde se
incluen consellos sobre a
seguridade, a hixiene e as

•

Explicar normas de
seguridade no traballo,
procedemento en caso de
unha emerxencia.
Como se indican os deberes
e as obligacións do persoal.
Uso dos verbos para indicar
obligación:"must", "have to",
para indicar o que non é
obligatorio:"don't have to",

•

20,0

Explicar a outros as nosas condicións de
traballo, horarios, saber facer solicitudes e
entrevistas de traballo. - Describir a situación
e condicións de traballo de distintas persoas
e postos diferentes. Saber facer unha
solicitude e unha entrevista.

PE.1 - sobre o texto escrito e oral•

PE.2 - sobre o texto escrito e oral•

PE.3 - sobre o texto escrito e oral•

PE.4 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

Saber falar do propio empleo
e das habilidades persoais.

•

Saber escribir unha carta de
presesentación.

•

Practicar preguntas e
respostas para unha
entrevista persoal.

•

Forma de dar consello e dar
instrucións para facer as
cousas.

•

normas de
traballo e a forma de indicar
a realización de certas
actividades.

Tradución de textos
relacionados cas viaxes a
outros paises.

•

Facer exercicios para
practicar a forma de contar o
que outros nos dixeron.
Ler e escoitar e traducir
testos en estilo indirecto.

•

Completar exerciciios sobre
o posto de traballo
escoitando o texto. Uso de
adxetivos con preposición:
good at, interested in, etc.

•

Saber describir as
cualidades persoales para
informar nunha carta de
presentación para solicitar
empleo. Escoitar diálogos
para facer unha carta de
presentación. Practicar cas
expresións de futuro: going
to, will.

•

Practicar preguntas y
respostas para unha
entrevista de traballo. Uso
dos tempos pasado simple e
pretérito perfecto.

•

needn't" para indicar o que
está prohibido: "musn't",
"can't".

Explicar a forma de dar
consellos e de dar as
instrucións: uso de "should",
"shouldn't",
"ought to" e uso do
imperativo dos verbos.

•

Explicar vocabulario
relacinado cas viaxes a
diferentes paises. Situacóns
que nos atopamos nos
aeroportos. Traducir textos
relacionados con estos
trámites.

•

Explicación do estilo
indirecto para contar o que
alguén nos dixo.Uso dos
verbos "tell" e
"say","ask", "offer", etc.

•

Explicar como informar do
posto de traballo, das
actividades usuales e das
habilidades persoales. Uso
dos adxetivos seguidos de
preposición: good at, kind to,
interested in
pleased with, etc.

•

Explicar como escribir unha
carta de presentación para
solicitar empleo. Formas de
falar do futuro: going to, will.

•

Explicar como prepararse
para unha entrevista de
traballo: preguntas e
respostas en unha
entrevista. Consellos a ter en
conta para unha entrevista.
Uso do pasado simple e do
pretérito perfecto.

•

PE.5 - sobre o texto escrito e oral•

PE.6 - sobre o texto escrito e oral•

PE.7 - sobre o texto escrito e oral•

PE.8 - sobre o texto escrito e oral•

PE.9 - sobre o texto escrito e oral•

PE.10 - sobre o texto escrito e oral•

PE.11 - sobre o texto escrito e oral•

PE.12 - sobre o texto escrito e oral•

PE.13 - sobre o texto escrito e oral•

PE.14 - sobre o texto escrito e oral•

PE.15 - sobre o texto escrito e oral•

PE.16 - sobre o texto escrito e oral•

PE.17 - sobre o texto escrito e oral•

PE.18 - sobre o texto escrito e oral•

PE.19 - sobre o texto escrito e oral•

PE.20 - sobre o texto escrito e oral•

PE.21 - sobre o texto escrito e oral•
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Que e para que Como Con que Como e con que
 se valora

Duración
(sesións)Actividade Profesorado (en termos de

tarefas)
Alumnado
(tarefas) Resultados ou produtos Recursos Instrumentos e procedementos de

avaliación(título e descrición)

PE.22 - sobre o texto escrito e oral•

PE.23 - sobre o texto escrito e oral•

PE.24 - sobre o texto escrito e oral•

PE.25 - sobre o texto escrito e oral•

PE.26 - sobre o texto escrito e oral•

PE.27 - sobre o texto escrito e oral•

PE.28 - sobre o texto escrito e oral•

PE.29 - sobre o texto escrito e oral•

TO.1 - sobre o texto escrito e oral•

TO.2 - sobre o texto escrito e oral•

TO.3 - sobre o texto escrito e oral•

TO.4 - sobre o texto escrito e oral•

TO.5 - sobre o texto escrito e oral•

TO.6 - sobre o texto escrito e oral•

TO.7 - sobre o texto escrito e oral•

TO.8 - sobre o texto escrito e oral•

TO.9 - sobre o texto escrito e oral•
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60,0TOTAL

5. Mínimos exixibles para alcanzar a avaliación positiva e os criterios de cualificación

1. Análise de mensaxes orais:

- Comprensión de mensaxes profesionais e cotiás.

- Mensaxes directas, telefónicas, radiofónicas e gravadas.

- Terminología  e vocabulario específico do sector.- Ideas principais e secundarias.

- Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, "phrasal verbs", locucións, expresión da condición e a dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais.

- Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia.

- Acentos de lingua oral.

2. Interpretación de mensaxes escritos:

- Comprensión de mensaxes, textos, e artigos básicos profesionais e cotiáns.

- Soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax.

- Terminoloxía específica do sector . "False friends"

- Ideas principais e secundarias.

- Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, "phrasal verbs", "I wish" + pasado simple ou perfecto, "I wish + would, If only"; uso da voz pasiva, oracións de

  relativo, estilo indirecto e verbos modais.
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- Relacións lóxicas: oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidade e resultado

- Relacións temporais: anterioridade, posterioridade, simultaneidade.

3. Produción de mensaxes orais:

- Mensaxes orais.

- Rexistros utilizados na emisión de mensaxes orais.

- Terminoloxía específica do sector.

- "False friends".

- Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións,"phrasal verbs", locucións, expresión da condición e dúbida, uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto e verbos modais.

- Outros recursos lingüísticos: acordos e desacordos, hipóteses e especulacións, opinións e consellos, persuasión e advertencia.

- Fonética. Sons e fonemas vocálicos, e as súas combinacións. Sons e fonemas consonánticos, e as súas agrupacións.

 -Marcadores lingüísticos de relacións sociais, normas de cortesía e diferenzas de rexistro.Mantemento e seguimento do discurso oral.

- Toma, mantemento e cesión da quenda de palabra.

- Apoio, demostración de entendemento, petición de aclaración, etc.

- Entoación como recurso de cohesión do texto oral: uso dos patróns de entonación.

4. Emisión de textos escritos:

- Expresión e formalización de mensaxes e textos profesionais e cotiáns.

- Currículo e soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax.

- Terminoloxía específica do sector da hostalaría e, en concreto, do subsector de restauración.

- Idea principal e ideas secundarias.

- Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións, "phrasal verbs", verbos modais, locucións, uso da voz pasiva, oracións de relativo e estilo indirecto.

- Relacións lóxicas: oposición, concesión, comparación, condición, causa, finalidade e resultado.

- "Have something done".

- Nexos: "although", "even if", "in spite of", "despite", "however", "in contrast", etc.

- Derivación: sufixos para formar adxectivos e substantivos. Relacións temporais: anterioridade, posterioridade e simultaneidade.

-Coherencia textual:

 Adecuación do texto ao contexto comunicativo.
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 Tipo e formato de texto.

 Variedade de lingua. Rexistro.

 Selección léxica, de estruturas sintácticas e de contido salientable.

 Inicio do discurso e introdución do tema. Desenvolvemento e expansión.

 Exemplificación.

 Conclusión e/ou resumo do discurso.

 Uso dos signos de puntuación.

5. Identificación e interpretación dos elementos culturais máis significativos dos países de lingua inglesa:

- Valoración das normas socioculturais e protocolarias nas relacións internacionais.

- Uso dos recursos formais e funcionais en situacións que requiren un comportamento socioprofesional, co fin de proxectar unha boa imaxe da empresa.

- Recoñecemento da lingua estranxeira para afondar en coñecementos que resulten de interese ao longo da vida persoal e profesional.

- Uso de rexistros axeitados segundo o contexto da comunicación, o interlocutor e a intención dos interlocutores.

6. Comprensión de mensaxes orais:

-Recoñecemento de mensaxes cotiáns e profesionais relacionadas co sector.

-Mensaxes directas, telefónicas e gravadas: formalización dunha reserva; toma de comandas en diferentes espazos; comprensión de mensaxes habituais na práctica profesional, como suxestións, queixas e peticións

da clientela; acollemento e despedida da clientela; comprensión de preguntas nunha entrevista de traballo, etc.

-Terminoloxía específica do sector da restauración e hoteis, tipos de hoteis e todo o vocabulario técnico relacionado coa xestión de aloxamentos e hoteis.

7. Interpretación de mensaxes escritas:

-Comprensión de mensaxes, textos e artigos básicos profesionais e cotiáns.

-Soportes telemáticos: fax, correo electrónico e burofax.

-Terminoloxía específica do sector da restauración

-Idea principal e ideas secundarias.

-Recursos gramaticais: tempos verbais, preposicións máis usuais, adverbios, locucións preposicionais e adverbiais, uso da voz pasiva, oracións de relativo, estilo indirecto, etc.
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8. Producción de mensaxes orais:

Rexistros utilizados na emisión de mensaxes orais: rexistro formal fronte ao informal. Uso das fórmulas do rexistro formal na práctica profesional.

Terminoloxía específica do sector da restauración: instalacións dos diferentes tipos de establecementos; vocabulario específico empregado nas situacións profesionais máis habituais, como reclamacións,  xestión de

reservas e atención aos requerimentos  e necesidades do cliente durante a súa estadía  no aloxamento requerido; xeitos de pagamento; instrucións para desenvolver un proceso secuenciado; fórmulas empregadas

no trato co resto do persoal; fórmulas empregadas nunha entrevista de traballo, facendo fincapé no uso do rexistro formal e na descrición das tarefas dos postos de traballo máis salientables, etc.

9. Emisión de textos escritos:

Elaboración de textos sinxelos cotiáns e profesionais relacionados co sector:  facer reservas, cancelacions, para dar resposta a clientes; instrucións sinxelas no contexto profesional, dar solución ás queixas de

clientes etc.

Adecuación do texto ao contexto comunicativo.

Coherencia no desenvolvemento do texto.

Criterios de cualificación.

  Os exames de avaliación medirán as capacidades e os progresos  do alumno con respecto a expresión oral e escrita e a comprensión oral e escrita.

 A cualificación otorgada o alumno en cada avaliación obterase a partir da nota media entre o exame de avaliación (80% ) e probas puntuais que o profesor considere facer o longo da avaliación xunto co traballo

persoal (20%), isto é, a implicación que o alumno adopte no seu proceso de aprendizaxe con tódolos traballos ,presentacións, exercicios,etc.,  que deberán ser presentados en tempo e forma, noutro caso quedarán

descualificados.

O exame de avaliación constará dun apartado de gramática e vocabulario específico,un texto escrito dos traballados na aula, unha lectura con preguntas de comprensión escrita, unha audición sobre un tema

relacionado co mundo da restauración, e unha proba oral que consistirá en diálogos (role play) entre os alumnos ou profesor / alumno, simulando unha situación no  aloxamento ou restaurante. A proba oral tamén

podería ser un exercicio individual onde o docente ou a docente lle pode pedir que explique algo relacionado cos contidos vistos na clase (descripción dun hotel ou restaurante, solucionar algún tipo de queixa por

exemplo). A proba oral poderá ser traballada na casa con anterioridade si o docente ou a docente o considera preciso.

Cada apartado do exame representará un 20% da puntuación total, e levará explícita a súa puntuación correspondente, a excepción da proba oral que será availada dacordo a unha táboa de observación das

capacidades comunicativas, elaborada polo departamento de línguas, onde se valorará a fluidez,coherencia, cohexión, riqueza de vocabulario...dacordo o nivel avaliado. Como o exame consta de cinco partes, o total

da puntuación é do 100%, O aprobado conseguese cun 5. Farase redondeo dun 4.5 ó 5 asi que  o 4.5 será aprobado, pero un 4.4 será un 4 polo tanto, un suspenso.
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A avaliación será continua, os contidos son progresivos e acumulativos. Todo o alumnado, non só o que suspende unha avaliación, ten que dar conta do que vai aprendendo dende o principio do curso ata o final en

cada unha das avaliacións; os resultados negativos dunha avaliación recupéranse nas posteriores. A avaliación continua implica que non haberá probas específicas de recuperación de cada avaliación en xuño, pois

en cada avaliación  teranse en conta todos os contidos vistos ata ese momento e o progreso do alumno.

As avaliacións terán o seguinte peso:

1a avaliación dun 20%

2a avaliación dun 30%

3a avaliación dun 50%

En caso de suspender a terceira avaliación, que comprenderá os contidos acumulativos das anteriores, o alumno terá un exame  de recuperación das tres avaliacións en xuño, será un examen global cos  apartados

dos exames anteriores e no que cada apartado (cinco en total) valerá un 20% da nota total. Importante resaltar que hai dúas maneiras para aprobar o módulo:

 - aprobando a terceira avaliación

- si a suma das porcentaxes das avaliacións e de 5 ou máis.

Para aprobar o módulo o alumno necesitará 5 puntos sobre 10.

So debido a unha xustificación oficial un alumno terá dereito a facer o exame de avaliación nunha data distinta os seus compañeiros.

Non se poderá chegar tarde ou utilizar móbiles ou outros dispositivos electrónicos durante o exame. Se un alumno fose atopado copiando, abandonará a aula e a avaliación queda suspensa.

Os alumnos con perda do dereito a avaliación continua deberán presentarse a un único exame final en xuño con todos os contidos do curso. Este exame constará dunha proba escrita (dúas horas de duración) con

un apartado de vocabulario específico e gramática, un texto escrito (por exemplo, como facer unha comanda, un menú, a descripción dun viño, etc), unha audición con preguntas e unha lectura dun texto escrito;

cada un destes apartados así como a proba oral contará un 20% (2 puntos sobre 10). A proba oral se realizará unha vez sexa rematada a proba escrita e tratará sobre un dos temas incluídos nas unidades do

exame. En total se necesitan 5 puntos sobre 10 para conseguir o aprobado.

 A cualificación de cada exercicio farase tendo en conta estes apartados:

 Na expresión oral:

1. Eficacia comunicativa: Terase en conta si é comprensible.
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2. Capacidade discursiva: Teranse en conta a coherencia das ideas, a organización das mesmas e o desenrolo relevante e suficiente.

3. Uso da lingua: Teranse en conta os recursos lingüísticos, a cohesión, a fluidez.

4. Corrección formal: Teranse en conta a gramática, o vocabulario, a pronunciación e a cohesión discursiva.

 Na expresión escrita:

1. Eficacia comunicativa: Terase en conta si é comprensible.

2. Capacidade discursiva: Teranse en conta a coherencia de ideas, a organización das mesmas e o desenrolo relevante e suficiente.

3. Uso da língua: Terase en conta os recursos lingüísticos, a cohesión e a fluidez.

4. Correción formal: Terase en conta a gramática, o vocabulario, a ortografía e a cohesión discursiva.

IMPORTANTE: TODO O QUE SE EXPLIQUE NA CLASE: VIDEOS, ARTÍCULOS DE PERIÓDICO, PROBAS AUDITIVAS FORA DO LIBRO DE TEXTO  PERO RELACIONADAS CO MÓDULO PODERÍAN SER

PREGUNTAS DO EXÁMEN OFICIAL.

6. Procedemento para a recuperación das partes non superadas
6.a) Procedemento para definir as actividades de recuperación

 O alumno có módulo pendente poderá recuperalo facendo dous exames.

  -O primer exame será a mediados de decembro, publicarase a data no taboleiro dos alumnos a principios de curso,e incluirá as unidades :1,2,3,4,5,6,7,9,10 e 14 do libro Highly Recommended 2,(edit. Oxford) e

  -O segundo exame  será a finais de febreiro ou primeiros de marzo, incluíndo as unidades:15,16,17,18,20,21,23,26,27 e 28 do texto Highly Recommended 2 (edit. Oxford). Poderán levar un cuadernillo de reforzo se

o precisan e o piden con antelación ó docente que imparte o módulo.

 Cada un destes dous exames constará de cinco apartados: unha proba de gramática e vocabulario, unha redacción, un texto de comprensión escrita, unha audición con preguntas e unha proba oral co profesor ou

profesores de inglés (poderá participar nela a auxiliar de conversa asignada o instituto) e será valorada dacordo a unha táboa de observación realizada polos profesores do departamento de línguas. Tódolos textos

do exame terán relación directa, en canto os contidos, co ciclo correspondente. O alumno deberá acadar unha nota numérica media de 5 (5 puntos sobre 10) para aprobar cada un dos dous exames.

 No caso de que o alumno suspenda algún dos dous exames, terá unha nova oportunidade cun exame que englobará tódolos contidos do curso a finais de marzo e que incluirá os mesmos  apartados e condicións

que os exames anteriores.

 O alumno deberá presentar o DNI ou pasaporte para acceder o exame, non poderá entrar unha vez iniciado e,de ser atopado copiando, abandonará a sala e o exame quedará suspenso.
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 Non se poderán usar móbiles ou caquera outro dispositivo electrónico durante as probas. O alumno que copie no exámen terá un suspenso automáticamente.

6.b) Procedemento para definir a proba de avaliación extraordinaria para o alumnado con perda de dereito a avaliación continua

 A proba, que será unha única e incluirá todos os contidos traballados durante o curso, constará de traducións de textos ou diálogos relacionados ca profesión, do inglés ó español ou galego, do galego ou español ó

inglés, tradución de oracións de distinto tipo ó inglés, vocabulario da especialidade traducido ó inglés,a redacción dun texto, facer un diálogo en inglés atendendo os clientes e/ ou un listening e unha entrevista oral.

 Farase no mes de xuño nas datas que se fixen despois dos exames finais ordinarios.As datas estarán expostas no taboleiro dos alumnos.

 Comprenderá as unidades 1,2,3,4,5,6,7,9,10,14,15,16,17,18,20,21,23,26,27 e 28 de texto Highly Recommended 2. Edit. Oxford.

 A primeira proba constará dun apartado de vocabulario específico e gramática recollida na programación (20% do total),dunha redacción (20%),dun texto de comprensión escrita (20%) e dunha audición (20%),esto

fará o 80% da nota total  e unha segunda proba, 20% restante, que corresponderá a proba de expresión oral na que se valorará o vocabulario,construccións gramaticais, fluidez e a capacidade de comunicación na

língua inglesa do alumno dacordo a unha táboa de observación elaborada dende o departamento de línguas. Esta proba consistirá nun diálogo e/ou entrevista do alumno cós dous profesores de inglés. (ou un

profesor ou profesora se non fora posible que fosen dous ou dúas.

 Tódolos apartados do exame levarán a súa puntuación explícita.

 O alumno deberá sacar  un mínimo de 50 puntos sobre 100 na primeira proba e 15 puntos sobre 30 na proba oral para acadar un 5 e aprobar.

 Duración: dúas horas

 Unha vez comenzado o exame o alumno non poderá acceder a aula do mesmo.

 Non se poderá acceder o exame con móbiles ou outros dispositivos electrónicos.Se un alumno fose atopado copiando abandonará a aula e o exame quedará suspenso.

 O alumno terá que mostrar o seu DNI ou pasaporte para poder acceder o exame.
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7. Procedemento sobre o seguimento da programación e a avaliación da propia práctica docente

A programación divídese en tres partes: a primeira abrangue os 7 primeiros temas do libro de texto Highly Recommended 2 ,( edit. Oxford).A segunda, os temas 9,10,14,15,16,17 e 18  e a terceira avaliación temas

20,21,23,26,27 e 28 do mesmo texto.

Revisión mensual da materia dada relacionada ca que corresponde a cada avaliación e ver a asimilación da materia polos alumnos.

Comparación do nivel acadado polos alumnos relacionado co nivel da materia e os obxectivos da unidade didáctica.

A práctica irase adecuando ó nivel de traballo dos alumnos e ós seus coñecementos.

Nas reunións periódicas de coordinación do curso procederase ao seguimento de cada grupo. Nestas reunións analizaranse os problemas atopados no proceso do ensino e valorarase a necesidades de cambios e

axustes na programación.As necesidades expostas nas reunións de coordinación do curso e as propostas de revisión da programación levaranse as reunións do departamento e as conclusión reflectiranse na

memoria final do departamento onde se recollerán os seguintes puntos:

   1.-Porcentaxe do cumprimento da programación.

   2.-Xustificacións da parte da programación non impartida.

   3.-Modificacións introducidas durante o curso en relación coa programación.

   4.-Propostas de mellora para a programación didáctica do próximo curso.

8. Medidas de atención á diversidade

8.a) Procedemento para a realización da avaliación inicial

-Exame inicial de diagnóstico, que se fará nos primeiros quince días a partir  do inicio do curso e será o mesmo para tódolos módulos dun mesmo nivel,servirá para coñecer o nivel real do grupo e dar tempo a

recordar coñecementos da materia.A través deste exame (unha proba escrita non moi longa) o profesor ou a profesora terá unha idea da situación do seu alumnado para poder atender a diversidade. Esta proba non

contará como nota para a primeira avaliación.

 A proba consistirá nunha proba escrita (writing) onde eles escollen un tema proporcionado polo/a docente e que teñen que desenrolar nuns 40 minutos.  A proba reflictará as estructuras básicas da lingua inglesa:

tempos verbais, preposicións, pronomes e adxectivos posesivos e demostrativos, relativos, e vocabulario que o alumnado posúe nese intre.
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8.b) Medidas de reforzo educativo para o alumnado que non responda globalmente aos obxectivos programados

As que se consideren oportunas unha vez falado na reunión de departamento e seguindo sempre o protocolo para cada caso.

Se hai profesor de reforzo (esto sería o ideal se se da o caso de ter que tomar medidas de reforzo)  entón ese docente atenderá dunha maneira personalizada as necesidades e carencias destes alumnos, tratando

de que en algún momento o longo do curso sexan capaces de seguir os contidos e obxectivos xerais. O profesor traballará individualmente con cada un dos alumnos, reforzando as estructuras gramaticais, o

vocabulario, a participación oral, os listenings e a comprensión escrita e oral con exercicios e traballos adecuados o seu nivel. Haberá unha coordinación entre os profesores de inglés para o seguimento dos reforzos

e a súa coordinación ca materia de aula.

9. Aspectos transversais

9.a) Programación da educación en valores

9.1.1 Posta en valor do patrimonio cultural de Galicia.

Atendendo os obxectivos anuais que desenvolven o Plan funcional e Estratéxico do Centro, concretamente:

Potenciar a conservación do patrimonio cultural e facilitar a relación do alumnado cos seus maiores para que poidan empaparse do universo cultural que atesouran e así contribuír á conservación de tradicións,

técnicas, usos, costumes e saberes.

Situar o galego como instrumento básico de difusión da cultura de Galicia e da cultura universal en todos os niveis e áreas educativas.

9.1.2 Orientar as actividades de ensino aprendizaxe dende unha perspectiva integral e de xénero, que contribua a previr todo tipo de situacións de violencia, e en particular a de xénero.

9.1.3 Facilitar a plena integración lingüística dos alumnos e alumnas procedentes de fóra de Galicia.

9.1.4 Fomentar o Plurilingüismo atendendo os obxectivos anuais que desenvolven o Plan funcional e Estratéxico do Centro, concretamente incrementando as competencias do alumnado en linguas estranxeiras.

9.b) Actividades complementarias e extraescolares

Páxinas web nas que o alumno poderá atopar actividades, exercicios, lecturas, xogos e todo o que lles poida resultar atractivo para aprender de xeito eficaz. Para estas actividades poderán usar a biblioteca do

centro.

Recoméndase ver as series de televisión relacionadas con  aloxamentos, en idioma inglés, cando sexa posible.

Trataremos de colaborar, un ano máis, cos departamentos correspondentes e entidades hoteleiras colaboradoras,  mediante visitas e encontros. Farase o posible pero non é confirmado ata chegado o momento.

Todo dependendo da dispoñibilidade do docente e entidades colaboradoras.

- 32 -



ANEXO XIII
MODELO DE PROGRAMACIÓN DE MÓDULOS PROFESIONAIS

O longo do curso os alumnos terán a oportunidade de participar en distintos actos programados dentro do instituto con actividades en inglés.

 Estas actividades teñen que ser acordadas primeiro no departamento de idiomas no momento que sexa posible e faránse se o equipo docente o cree necesario.

10.Outros apartados

10.1) Outros apartados

 A programación é un documento flexible e funcional para o docente, actuando de guía e referente da súa intervención educativa.

Debe permitir realizar as modificacións e axustes que se consideren oportunos en función das necesidades detectadas na la práctica diaria del aula.

Sempre que se tivera que modificar algo na programación, o docente terá que informar tan pronto como lle sexa posible ó seu alumnado e equipo docente (se este cambio é realizado só polo docente e non en

conxunto co equipo docente).

Sempre estará aberta para mellorar, profundizar e axustar todo aquilo que sea necesario para unha mellora na aprendizaxe dos alumnos e das alumnas.

Paralelamente ao ensino presencial na aula, farase uso da aula virtual tanto para acceso a material proporcionado pola profesora como para comunicarse á hora de resolver dúbidas ou calquera outra cuestión que

puidese surxir.

Outro aspecto moi importante que hai que destacar é que o docente traerá material extra (ademáis do libro de texto, neste caso sería o libro de OXFORD, HIGLY RECOMMENDED 2 INTERMEDIATE, onde se

escolleron as unidades máis apropiadas e útiles para o ciclo XEALTUR) para reforzar os contidos. Este material extra (copias na clase, videos ou exercicios e demáis subidos á aula virtual) tamén forma parte dos

contidos que o alumnado ten que ter en conta á hora de estudiar para os exámenes.
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